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	 AVVERTENZE TABELLE DATI TECNICI 
*	 I dati si riferiscono alle portate e alle pressioni minime e massime dell’impianto attrezzatura della macchina operatrice.
**	 Il peso è riferito alla decespugliatrice senza accessori ed è comunque indicativo e soggetto a variazioni.
***	 Il peso è relativo alle spalle, perni e rinforzi della sella di attacco standard fornito dalla BERTI MACCHINE AGRICOLE.
	 Se personalizzata il peso può variare.

	 WARNINGS TECHNICAL DATA TABLES
*	 The data of hydraulics, refers to the Min. and Max. flows and pressures of the hydraulic system 
	 in the operating machine (excavator, skid steer, etc.).
**	 The weight of the machine is measured without accessories. 
	 It is to be considered as an indication and is subjected to changes.
***	 The weight’s value refers to the standard mount-set of BERTI: under-plate, side-plates, pins. 
	 It may vary according to the different specifics requested. 

	 HINWEISE ZU DEN TECHNISCHEN DATEN
*	 Die Hydraulikdaten beziehen sich auf die Durchflussmengen und den Mindest- und Maximaldruck 
	 des Systems der Arbeitsmaschine (Bagger, Kompaktlader, usw.).
**	 Das Gewicht der Maschine ist ohne Zubehör und auf alle Fälle noch annähernd und unverbindlich.
***	 Das angegebene Gewicht bezieht sich auf die Standard-Anbauplatte von BERTI: Halteplatte, 
	 Seitenplatten und Bolzen. Dieses Gewicht kann sich aufgrund unterschiedlicher Personalisierungen ändern.
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•	 Le illustrazioni e i dati del presente catalogo sono indicative e non vincolanti per il costruttore.
•	 All pictures and data above are indicative only and not binding for the manifacturer.
•	 Alle in diesem Katalog enthaltenen Angaben und Zeichnungen sind annahernd und unverbindlich.
•	 Toutes les données insérées dans ce catalogue ont été indiquées seulement à titre de reinseignement.
•	 Las fotografias y los datos mostrados son meramente indicativos y podrian ser variados sin previo aviso por el fabricante.

	 AVIS FICHES TECHNIQUES:
*	 Les données se réfèrent aux débits et pressions min. et max. du système hydraulique de la machine opératrice 
	 (pelle, mini chargeuse, etc.)
**	 Le poids se réfère à la machine sans accessoires et est en tous cas indicatif et assujetti à variations.
***	 Le poids concerne la platine standard fournie par BERTI Macchine Agricole (plaque lisse, plaques latérales et axes). 
	 Le poids peut changer en cas de personnalisation.

	 ADVERTENCIAS TABLAS DATOS TÉCNICOS:
*	 Datos hidráulicos correspondientes a los Min. y Máx. caudales y presiones del circuito hidráulico 
	 de la máquina portante (excavadora, minicargadora, etc.).
**	 Peso de la máquina sin accesorios. Se ha de considerar como indicativo y está sujeto a cambios.
***	 Peso correspondiente al acoplamiento estándar de BERTI: placa inferior, placas laterales, bulones. 
	 Puede variar en función de las distintas especificaciones solicitadas.
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L’esperienza ventennale nel 
settore delle macchine industriali 

permette alla ditta Berti di offrire alla 
sua clientela una gamma completa 
di attrezzature tecnologicamente 
avanzate al servizio di operatori 
sempre più esigenti e specializzati. 
La qualità dei prodotti fin dalla materia 
prima, la robustezza, l’affidabilità, 
hanno dato vita al largo consenso che 
queste macchine hanno ricevuto in 
tutto il mondo. Inoltre la Berti vi offre 
tutti prodotti certificati secondo le 
direttive CE.

The over 20 years of skill in 
the manufacturing of industrial 

machines makes it possible for BERTI 
Company to offer a complete range of 
technologically advanced implements, 
to serve more and more demanding 
and specialized requirements. 
The high quality of the products, the 
choice of qualified sturdy and reliable 
materials are the main reasons of the 
successes that these implements have 
gained all over the world. Furthermore 
BERTI supplies all the machines 
certified according to EC regulations.
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Die Firma Berti hat über 20 
Jahre Erfahrung auf dem Gebiet 

der industriellen Maschinen und ist 
demnach imstande, ihren zahlreichen 
Kunden eine komplette Palette von 
technologisch fortgeschrittenen 
Geräten zu Verfügung zu stellen. 
Die Produktqualität, gekennzeichnet 
durch die Wahl von Rohstoffen erster 
Klasse, die Beständigkeitund die 
Zuverlässigkeit der Geräte, hat die 
Firma in die Lage gesetzt, diese in der 
ganzen Welt einzusetzen. Ausserdem 
sind alle Berti-Produkte laut den EG-
Richtlinien gebaut und zertifiziert.

L’experiénce de plus de 20 ans 
dans le monde de la machine 

industrielle permet à la firme Berti d’offrir 
à ses clients une gamme complète 
d’équipements téchnologiquement à 
l’avantgarde au service des opérateurs 
exigeants et professionnels. 
La qualité des produits à partir de la 
matière première, la résistance et la 
fiabilité ont permis à nos machines 
d’obtenir un accueil très favorable 
dans le mond entier. Tous les 
produits de la firme Berti sont 
certifiés selon les directives CEE.

La empresa Berti cuenta con 
una experiencia de 20 años en 

el sector de las máquinas industriales, 
que le permite ofrecer a sus clientes 
una gama completa de equipos 
tecnológicamente avanzados al servicio 
de operadores cada vez más exigentes 
y especializados. La calidad de los 
productos a partir de la materia prima, 
la robustez y la fiabilidad están en la 
base de la aceptación que reciben estas 
máquinas en todo el mundo. 
Además, todos los 
productos Berti 
están certificados 
conforme a las 
directivas CE.
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA / HYDR. MULCHER / HYDR. MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / CABEZAL HIDRÁULICO

MINI/SB Decespugliatrice idraulica per mini-escavatori, con peso 
operativo compreso fra 1,5 e 2 tonnellate, adatta a trinciare 
erba, piccoli rovi fino a Ø 1 cm.. 

Hydraulic mulching head for mini-excavators of 1,5-2 tons, 
suited for mulching grass and small bushes up to Ø 1 cm. 

Hydraulischer Mulchkopf für Minibagger von 1,5–2 Tonnen, 
geeignet für Gras und Büsche bis zu einem Durchmesser 
von 1 cm. 

Tête de broyage hydraulique pour mini pelles de 1,5 à 2 
tonnes, conçue pour broyer l’herbe et petits buissons ju-
squ’à 1 cm de diamètre. 

Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico para 
mini-excavadoras de 1,5 a 2 toneladas. Apto para la tritu-
ración o desbroce de hierba o pequeños arbustos de hasta 
1 cm de diámetro. 
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* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
		  cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 MINI/SB 50	 65	 80	 55	 50	 2	 20	 18-22	 195-205	 110	 20

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA / HYDR. MULCHER / HYDR. MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / CABEZAL HIDRÁULICO

NKR/SB Decespugliatrice idraulica per mini-escavatori, con peso 
operativo compreso fra 2 e 3 tonnellate, adatta a trinciare 
erba e piccoli rovi e arbusti fino a Ø 2 cm. 

Hydraulic mulching head for mini-excavators of 2-3 tons, 
suited for mulching grass and small bushes up to Ø 2 cm. 

Hydraulischer Mulchkopf für Minibagger von 2-3 Tonnen, 
geeignet für Gras, Gebüsch und Äste bis zu einem 
Durchmesser von 2 cm. 

Tête de broyage hydraulique pour mini-pelle de 2 à 3 ton-
nes, conçue pour broyer l’herbe, les tiges et les buissons 
allant jusqu’au diamètre de 2 cm. 

Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico para mi-
ni-excavadoras de 2 a 3 toneladas. Apto para la trituración 
o desbroce de hierba o pequeños arbustos de hasta 2 cm 
de diámetro.
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	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 NKR/SB 60	 90	 75	 60	 60	 20	 33-37	 195-205	 150	 25
	 NKR/SB 80	 110	 75	 60	 80	 28	 33-37	 195-205	 170	 25
	 NKR/SB 100	 130	 75	 60	 100	 36	 38-42	 195-205	 190	 25

A B C

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA / HYDR. MULCHER / HYDR. MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / CABEZAL HIDRÁULICO

GKR/SB Decespugliatrice idraulica per mini-escavatori, con peso 
operativo compreso fra 2,5 e 3,5 tonnellate, adatta a trin-
ciare erba e piccoli rovi e arbusti fino a Ø 2-3 cm. 

Hydraulic mulching head for mini-excavators of 2,5-3,5 
tons, suited for mulching grass and small bushes up to Ø 
2-3 cm. 

Hydraulischer Mulchkopf für Minibagger von 2,5-3,5 
Tonnen, geeignet für Gras, Gebüsch und Äste bis zu einem 
Durchmesser von 2-3 cm. 

Tête de broyage hydraulique pour mini-pelle de 2,5 à 3,5 
tonnes, conçue pour broyer l’herbe, les tiges et les buis-
sons allant jusqu’au diamètre de 2-3 cm. 

Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico para 
mini-excavadoras de 2,5 a 3,5 toneladas. Apto para la tritu-
ración o desbroce de hierba o pequeños arbustos de hasta 
2-3 cm de diámetro. 
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* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
		  cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 GKR/SB 60	 90	 75	 60	 60	 8	 33-37	 195-205	 172	 25
	 GKR/SB 80	 110	 75	 60	 80	 12	 38-42	 195-205	 192	 25

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA / HYDR. MULCHER / HYDR. MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / CABEZAL HIDRÁULICO

CKT/SB Decespugliatrice idraulica per mini-escavatori, con peso 
operativo compreso fra 3,5 e 5,5 tonnellate, adatta a trin-
ciare erba, rovi e piccoli arbusti fino a Ø 4 cm. 

Hydraulic mulching head for mini-excavators of 3,5 - 5,5 
tons, suited for mulching grass, bushes and scrub up to Ø 
4 cm. 

Hydraulischer Mulchkopf für Minibagger von 3,5 - 5,5 
Tonnen. Geeignet für Gras, Büsche und kleine Äste bis zu 
einem Durchmesser von 4 cm.

Tête de broyage hydraulique pour mini-pelle de 3,5 à 5,5 
tonnes, conçue pour broyer l’herbe, les tiges et les buis-
sons allant jusqu’au diamètre de 4 cm.

Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico para 
mini-excavadoras de 3,5 a 5,5 toneladas. Apta para la tritu-
ración o desbroce de hierba, arbustos y material leñoso de 
hasta 4 cm de diámetro.
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* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 CKT/SB 80	 95	 84	 58	 80	 2	 12	 36	 43-47	 195-205	 235	 25
	 CKT/SB 100	 115	 84	 58	 100	 2	 16	 48	 43-47	 195-205	 265	 25

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA / HYDR. MULCHER / HYDR. MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / CABEZAL HIDRÁULICO

PARK/SB Decespugliatrice idraulica per mini escavatori con peso 
operativo da 5,5 a 8 tonnellate. Adatta per la trinciatura di 
erba, canneto, rovi e cespugli con vegetazione legnosa fino 
a Ø 5 cm. 

Hydraulic mulching head for mini-excavators of 5,5 - 8tons 
suited to mulch grass, canes, bushes and pruning up to Ø 
5 cm.

Hydraulischer Mulchkopf für Minibagger von 5,5 - 8 
Tonnen. Geeignet für Gras, Büsche und Äste bis zu einem 
Durchmesser von 5 cm.

Tête de broyage hydraulique pour mini-pelle de 5,5 à 8 
tonnes, conçue pour broyer l’herbe, les tiges, les déchets 
végétaux et les buissons allant jusqu’au diamètre de 5 cm.
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Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico para mini-excavadoras de 5,5 a 8 
toneladas. Apta para la trituración o desbroce de hierba, arbustos y material leñoso 
de hasta 5 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

Optional

	 Mod.		
				    cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 PARK/SB 90	 107	 91	 90	 90	 2	 12	 36	 63-67	 215-225	 435	 50
	 PARK/SB 110	 127	 91	 90	 110	 2	 16	 48	 63-67	 215-225	 465	 50

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA / HYDR. MULCHER / HYDR. MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / CABEZAL HIDRÁULICO

RA/SB Decespugliatrice idraulica robusta e compatta per escava-
tori con peso operativo compreso fra 7,5 e 9 tonnellate. 
E’ adatta ad eseguire lavori di decespugliazione su erba, 
canneto, rovi e cespugli con vegetazione legnosa fino a Ø 
6 cm.

Hydraulic mulching head to be driven by excavators of 7,5 
- 9 tons, suited for clearing and cutting purposes such as 
grass, canes, bushes and pruning up to Ø 6 cm. 

Robuster und kompakter hydraulischer Mulchkopf für 
Bagger von 7,5 - 9 Tonnen. Geeignet für Gras, Büsche und 
Äste bis zu einem Durchmesser von 6 cm.

Tête de broyage hydraulique à monter sur pelles allant de 
7,5 à 9 tonnes, conçue pour nettoyer et broyer l’herbe, les 
buissons et les tiges jusqu’au diamètre de 6 cm.



17

Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico para retroexcavadoras de 7,5 a 
9 toneladas. Apto para la trituración o desbroce de hierba, arbustos, ramas y restos 
de poda de hasta 6 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

Optional

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***	 Kg***
	 RA/SB 95	 115	 94	 69	 95	 3	 8	 24	 78-82	 215-225	 430	 50	 65
	 RA/SB 115	 135	 94	 69	 115	 3	 10	 30	 78-82	 215-225	 470	 50	 65
	 RA/SB 125	 145	 94	 69	 125	 3	 12	 36	 78-82	 215-225	 485	 50	 65

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA / HYDR. MULCHER / HYDR. MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / CABEZAL HIDRÁULICO

TFB/SB Decespugliatrice idraulica per escavatori con peso opera-
tivo da 9 a 13 Ton, adatta ad eseguire lavori di decespu-
gliazione su erba, canneto, rovi e cespugli con vegetazione 
legnosa fino a Ø 8 cm. 

Compact and reliable hydraulic mulching head to be driven 
by excavators of 9 - 13 tons. suited for clearing and cutting 
purposes such as grass, canes, bushes and pruning up to 
Ø 8 cm.

Hydraulische Mulchkopf für Bagger von 9 - 13 Tonnen. 
Geeignet für Gras, Büsche und Äste bis zu einem 
Durchmesser von 8 cm.

Tête de broyage hydraulique compacte pour pelles de 9 à 
13 tonnes conçue pour nettoyer et broyer l’herbe, les buis-
sons et les tiges jusqu’au diamètre de 8 cm.
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Cabezal desbrozador compacto de accionamiento hidráulico para retroexcavadoras de 9 a 13 toneladas. 
Apto para la trituración o desbroce de hierba, arbustos, ramas y restos de poda de hasta 8 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

Optional

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***	 Kg***
	 TFB/SB 100	 122	 93	 95	 100	 4	 10	 30	 88-92	 235-245	 505	 80	 85
	 TFB/SB 120	 142	 93	 95	 120	 4	 12	 36	 88-92	 235-245	 555	 80	 85
	 TFB/SB 140	 162	 93	 95	 140	 4	 12	 36	 105-115	 235-245	 610	 80	 85
	 TFB/SB 160	 182	 93	 95	 160	 4	 14	 42	 105-115	 235-245	 660	 80	 85

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

TBM/SB Decespugliatrice forestale idraulica con rotore a mazze a 
scomparsa per escavatori, con peso operativo da 12 a 16 
tonnellate. Adatta alla trinciatura di erba, arbusti, cespugli e 
all’abbattimento e trinciatura di rami fino a Ø 12 cm.

Hydraulic mulching head for excavators with operating 
weight from 12 to 16 tons. It is suited to mulch any vegeta-
ble residue, branches and standing plants up to Ø 12 cm.

Hydraulisches Profi-Forstmulchgerät für Bagger mit einem 
Gewicht von 12-16 Tonnen. Geeignet für Gras, Gebüsch 
und Äste bis zu einem Durchmesser von 12 cm.

Tête de broyage hydraulique pour pelles avec un poids 
opératif de 12 ò 16 tonnes. Elle est conçue pour broyer les 
résidus végétaux, les branches et les arbres jusqu’à Ø 12 cm.
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Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico para retroexcavadoras de 12 
a 16 toneladas. Apta para la trituración de todo tipo de material vegetal, desde 
hierba hasta ramas y plantas en pie hasta 12 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 TBM/SB 100	 127	 92	 73	 100	 4	 16	 105-115	 275-285	 740	 80
	 TBM/SB 120	 147	 92	 73	 120	 4	 20	 105-115	 275-285	 820	 80
	 TBM/SB 140	 167	 92	 73	 140	 4	 24	 105-115	 275-285	 900	 80

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

TFX/SB Decespugliatrice forestale idraulica con rotore a utensili 
fissi per escavatori, con peso operativo da 11 a 16 ton-
nellate. Adatta alla trinciatura di erba, arbusti, cespugli e 
all’abbattimento e trinciatura di rami fino a Ø 15 cm. 

Hydraulic mulching head with fixed-teeth-rotor, for exca-
vators with operating weight from 11 to 16 tons. It is suited 
to mulch any vegetable residue, branches and standing 
plants up to Ø 15 cm. 

Hydraulisches Profi -Forstmulchgerät mit Festen-
Werkzeugenrotor, für Bagger mit einem Gewicht von 11-
16 Tonnen. Geeignet für Gras, Gebüsch und Äste bis zu 
einem Durchmesser von 15 cm. 

Tête de broyage hydraulique avec des marteaux fixes 
pour pelles avec un poids opératif de 12 ò 16 tonnes. Elle 
est conçue pour broyer les résidus végétaux, les branches 
et les arbres jusqu’à Ø 15 cm. 
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Cabezal desbrozador de accionamiento hidráulico con martillos fijos para re-
troexcavadoras de 12 a 16 toneladas. Apto para la trituración de todo tipo de mate-
rial vegetal, desde hierba hasta ramas y plantas en pie de hasta 15 cm de diámetro. 

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 TFX/SB 100	 127	 105	 73	 100	 4	 24	 105-115	 275-285	 750	 80
	 TFX/SB 120	 147	 105	 73	 120	 4	 30	 105-115	 275-285	 835	 80
	 TFX/SB 140	 167	 105	 73	 140	 4	 36	 105-115	 275-285	 920	 80

A B C

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

ECF MD/SB Decespugliatrice forestale idraulica con rotore a mazze a scomparsa per 
escavatori, con peso operativo da 15 a 20 tonnellate. Adatta alla trinciatu-
ra di erba, arbusti, cespugli e all’abbattimento e trinciatura di rami e alberi 
fino a Ø 20 cm.

Hydraulic forestry mulching head to be driven by excavators with ope-
rating weight from 15 to 20 tons. It is suited for mulching and scrubbing 
grass, bushes, plants, branches and tree trunks up to Ø 20 cm.

Hydraulisches Profi-Forstmulchgerät für Bagger mit einem Gewicht von 
15-20 Tonnen. Geeignet für Gras, Gebüsch, Äste und Stämme bis zu 
einem Durchmesser von 20 cm. 

Tête de broyage hydraulique forestiere pour pelles avec un poids 
opératif de 15 à 20 tonnes. Elle est conçue pour broyer les buissons, 
les tiges, les arbres et les souches jusqu’à Ø 20 cm.
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Cabezal desbrozador forestal de accionamiento hidráulico para retroexcavadoras de 15 a 20 tone-
ladas. Apta para la trituración de todo tipo de material vegetal, hierba, arbustos, ramas y troncos  
hasta 20 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	ECF MD/SB 100	 133	 105	 80	 100	 4	 16	 130-140	 295-305	 850	 100
	ECF MD/SB 120	 153	 105	 80	 120	 4	 20	 130-140	 295-305	 930	 100
	ECF MD/SB 140	 173	 105	 80	 140	 4	 24	 130-140	 295-305	 1050	 100

A B C

Optional
Optional
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

EFX MD/SB Decespugliatrice forestale idraulica con rotore a utensili fissi per 
escavatori, con peso operativo da 15 a 20 tonnellate. Adatta alla 
trinciatura di erba, arbusti, cespugli e all’abbattimento e trinciatura di rami 
e alberi fino a Ø 25 cm.

Hydraulic forestry head with fixed-teeth-rotor for excavators with 
operating weight from 15 to 20 tons. It is the ideal machine for clearing 
bushes, brushwood, branches, plants and trunks up to Ø 25 cm.

Hydraulisches Profi-Forstmulchgerät mit Festen-Werkzeugenrotor 
für Bagger mit einem Gewicht von 15-20 Tonnen. Geeignet für Gras, 
Gebüsch, Äste und Stämme bis zu einem Durchmesser von 25 cm. 

Tête de broyage forestiere hydraulique avec des marteaux fixes 
pour pelles avec un poids opératif de 15 à 20 tonnes. Elle est conçue 
pour broyer les buissons, les tiges, les arbres et les souches jusqu’à 
Ø 25 cm.
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Cabezal desbrozador forestal de accionamiento hidráulico con martillos fijos para 
retroexcavadoras de 15 a 20 toneladas. Apta para la trituración de todo tipo de 
material vegetal, hierba, arbustos, ramas y troncos hasta 25 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	EFX MD/SB 100	 133	 105	 80	 100	 4	 24	 130-140	 295-305	 865	 100
	EFX MD/SB 120	 153	 105	 80	 120	 4	 30	 130-140	 295-305	 940	 100
	EFX MD/SB 140	 173	 105	 80	 140	 4	 36	 130-140	 295-305	 1070	 100

A B C
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

ECF/SB Decespugliatrice forestale idraulica con rotore a mazze a scomparsa per 
escavatori con peso operativo a partire da 18 a 30 tonnellate. Adatta 
alla trinciatura di erba, arbusti, cespugli e all’abbattimento e trinciatura 
di rami e alberi fino a Ø 30 cm.

Hydraulic forestry mulching head to be driven by excavators with ope-
rating weight from 18 to 30 tons. It is suited for mulching and scrubbing 
grass, bushes, plants, branches and tree trunks up to Ø 30 cm.

Hydraulisches Profi-Forstmulchgerät für Bagger mit einem Gewicht von 
18-30 Tonnen. Geeignet für Gras, Gebüsch, Äste und Stämme bis zu 
einem Durchmesser von 30 cm.

Tête de broyage forestiere hydraulique pour pelles avec un poids 
opératif de 18 à 30 tonnes. Elle est conçue pour broyer les buissons, 
les tiges, les arbres et les souches jusqu’à Ø 30 cm.
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

Cabezal desbrozador forestal de accionamiento hidráulico para retroexcavadoras 
de 18 a 30 toneladas. Apta para la trituración de todo tipo de material vegetal, hier-
ba, arbustos, ramas y troncos hasta 30 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 ECF/SB 120	 155	 112	 88	 120	 4	 20	 135-145	 295-305	 1140	 100
	 ECF/SB 140	 175	 112	 88	 140	 4	 24	 185-195	 295-305	 1275	 100
	 ECF/SB 160	 195	 112	 88	 160	 4	 28	 185-195	 295-305	 1455	 100

A B C

Optional
Optional
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

EFX/SB Decespugliatrice forestale idraulica con rotore a utensili fissi per 
escavatori, con peso operativo da 20 a 35 tonnellate. Adatta alla trin-
ciatura di erba, arbusti, cespugli e all’abbattimento e trinciatura di rami 
e alberi fino a Ø 40 cm.

Hydraulic forestry mulching head with fixed-teeth-rotor for excavators 
with operating weight from 20 to 35 tons. It is the ideal machine for cle-
aring bushes, brushwood, branches, plants and trunks up to Ø 40 cm.

Hydraulisches Profi-Forstmulchgerät mit Festen-Werkzeugenrotor 
für Bagger mit einem Gewicht von 20-35 Tonnen. Geeignet für Gras, 
Gebüsch, Äste und Stämme bis zu einem Durchmesser von 40 cm. 

Tête de broyage forestiere hydraulique avec des marteaux fixes pour 
pelles avec un poids opératif de 20 à 35 tonnes. Elle est conçue pour 
broyer les buissons, les tiges, les arbres et les souches jusqu’à Ø 40 cm.
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA FORESTALE / HYDR. FORESTRY MULCHER / HYDR. FORST-MULCHKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. FORESTIÈRE / DESBROZADORA FORESTAL HIDRÁULICA

Cabezal desbrozador forestal de accionamiento hidráulico con martillos fijos para 
retroexcavadoras de 20 a 35 toneladas. Apta para la trituración de todo tipo de ma-
terial vegetal, hierba, arbustos, ramas y troncos hasta 40 cm de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
		  cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**	 Kg***
	 EFX/SB 120	 155	 112	 88	 120	 4	 30	 185-195	 295-305	 1130	 100
	 EFX/SB 140	 175	 112	 88	 140	 4	 36	 185-195	 295-305	 1260	 100
	 EFX/SB 160	 195	 112	 88	 160	 4	 42	 185-195	 295-305	 1330	 100

A B C
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TRINCIATRICE IDRAULICA/ HYDR. MULCHER / HYDR. FORST-MULCHERKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / TRITURADORA HIDRÁULICA

AF/SSL Trinciatrice idraulica per erba, cespugli e sarmenti e rovi 
fino a Ø 5-6 cm.; si applica a mini-pale da 50 a 90 HP ed è 
adatta per lavori su terreni incolti, sottobosco e aree verdi 
in genere.

Hydraulic mulcher for grass, bushes, scrub and brushwood 
up to Ø 5-6 cm., for skid steer loaders from 50 to 90 HP. 
It can be used in several areas of land-management, set-
aside, green areas in general.

Hydraulisch Mulchgerät für Kompaktlader von 50 bis 90 
PS, vielseitige und stabile Maschine zum Mulchen von 
Brachland, Gras, Weide, Gestrüpp, Brombeersträucher 
und ebenso geeignet zum Zerkleinern von Rebschnitt bis 
zu einem Durchmesser von 5-6 cm.

Broyeur hydraulique pour l’herbe, les sarments et les tiges 
jusqu’a Ø 5-6 cm., pour mini chargeur compact de 50 à 90 
CV. Adapte à travails sur des terrains incultes, sous bois et 
espaces verts en genre. 
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TRINCIATRICE IDRAULICA/ HYDR. MULCHER / HYDR. FORST-MULCHERKOPF
DEBROUSSAILLEUSE HYDR. / TRITURADORA HIDRÁULICA

Trituradora hidráulica para cargadoras compactas de 50 a 90 CV. Apta para triturar hierba, arbustos maleza 
y troncos entre 5-6 cm. de diámetro. Puede ser usada en diferentes areas como bosque bajo, barbechos y 
zonas verdes en general.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
				    cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**
	 AF/SSL 135	 159	 145	 85	 135	 12	 36	 3	 63-67	 195-205	 640
	 AF/SSL 145	 169	 145	 85	 145	 14	 42	 3	 63-67	 195-205	 675
	 AF/SSL 160	 184	 145	 85	 160	 14	 42	 3	 88-92	 215-225	 690
	 AF/SSL 180	 204	 145	 85	 180	 16	 48	 3	 88-92	 215-225	 720
	 AF/SSL 200	 224	 145	 85	 200	 18	 54	 3	 105-115	 215-225	 810

A B C

Optional
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TRINCIAFORESTALE IDRAULICA/ HYDRAULIC FORESTRY MULCHER
HYDRAULISCH FORST-MULCHGERÄT / BROYEUR HYDRAULIQUE / TRITURADORA HIDRÁULICA

MD/SSL Trinciaforestale idraulica con rotore a mazze a scomparsa 
per erba, cespugli e sarmenti e rovi fino a Ø 12 cm.; si ap-
plica a mini-pale da 70 a 120 HP.

Hydraulic forestry mulcher for Skid Steer Loaders from 70 
to 120 HP. It is suited to mulch any vegetable residue, bran-
ches and standing plants up to Ø 12 cm. It is the ideal im-
plement for clearing derelict areas, set aside, areas under 
power lines, creation of firebreaks etc.

Hydraulisches Profi -Forstmulchgerät für Kompaktlader von 
70-120 PS. Geeignet für Gras, Gebüsch und Äste bis zu 
einem Durchmesser von 12 cm. Die Maschine ist hervorra-
gend für Säuberungsarbeiten in zerstörten oder verwüste-
ten Gebieten geeignet, rund um Hochspannungsmasten, 
Brachlandspflege, usw.

Broyeur hydraulique forestiere pour l’herbe, les sarments 
et les tiges jusqu’a Ø 12 cm., pour mini chargeur compact 
de 70 à 120 CV.
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TRINCIAFORESTALE IDRAULICA/ HYDRAULIC FORESTRY MULCHER
HYDRAULISCH FORST-MULCHGERÄT / BROYEUR HYDRAULIQUE / TRITURADORA HIDRÁULICA

Trituradora hidráulica forestal para cargadoras compactas de 70 a 120 CV. Apta para triturar hierba, arbu-
stos, maleza y troncos de hasta 12 cm. de diámetro.

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**
	 MD/SSL 140	 169	 111	 155	 140	 24	 4	 100-130	 230-260	 1105
	 MD/SSL 160	 189	 111	 155	 160	 28	 4	 100-130	 230-260	 1180
	 MD/SSL 180	 209	 111	 155	 180	 32	 4	 100-130	 230-260	 1255

A B C

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3
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TRINCIAFORESTALE IDRAULICA/ HYDRAULIC FORESTRY MULCHER
HYDRAULISCH FORST-MULCHGERÄT / BROYEUR HYDRAULIQUE / TRITURADORA HIDRÁULICA

MX/SSL Trinciaforestale idraulica con rotore a utensili fissi per 
erba, cespugli e sarmenti e rovi fino a Ø 15 cm.; si applica 
a mini-pale da 70 a 120 HP.

Hydraulic forestry mulcher with fixed-teeth rotor, for skid 
steer loaders from 70 to 120 HP. It is suited to mulch any ve-
getable residue, branches and standing plants up to Ø 15 cm. 
It is the ideal implement for clearing derelict areas, set aside, 
areas under power lines, creation of firebreaks etc.

Hydraulisches Profi – Forstmulchgerät mit Festen-
Werkzeugenrotor für Kompaktlader von 70-120 PS. 
Geeignet für Gras, Gebüsch und Äste bis zu einem 
Durchmesser von 15 cm. Die Maschine ist hervorragend 
für Säuberungsarbeiten in zerstörten oder verwüsteten 
Gebieten geeignet, rund um Hochspannungsmasten, 
Brachlandspflege, usw.

Broyeur hydraulique forestiere avec des marteaux fixes pour 
l’herbe, les sarments et les tiges jusqu’a ø 15 cm., pour mini 
chargeur compact de 70 à 120 CV.
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TRINCIAFORESTALE IDRAULICA/ HYDRAULIC FORESTRY MULCHER
HYDRAULISCH FORST-MULCHGERÄT / BROYEUR HYDRAULIQUE / TRITURADORA HIDRÁULICA

Trituradora hidráulica forestal con martillos fijos para cargadoras compactas de 70 a 120 CV. 
Apta para triturar hierba, arbustos maleza y troncos de hasta 15 cm. de diámetro.

* / ** / *** Vedi pagina nr. 2/3 - See at page no. 2/3 - Siehe auf Seite Nr. 2/3 - Voir page n. 2/3 - Véase pàgina nr. 2/3

	 Mod.		
			   cm	 cm	 cm	 cm	 n°	 n°	 l/min.*	 bar*	 Kg**
	 MX/SSL 140	 169	 111	 155	 140	 36	 4	 100-130	 230-260	 1135
	 MX/SSL 160	 189	 111	 155	 160	 42	 4	 100-130	 230-260	 1220
	 MX/SSL 180	 209	 111	 155	 180	 42	 4	 100-130	 230-260	 1300

A B C
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